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TERMINOLOGICAL VOCABULARY ACTIVIZATION AT PROFESSIONAL ENGLISH LESSONS
IN A NON-LANGUAGE HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENT
(BY THE EXAMPLE OF OIL AND GAS SPECIALTIES)

Yuliya Anatolyevna Cherevko

Department of Foreign Languages in the Sphere al@gg, Oil and Gas
National Research Tomsk Polytechnic University
yullia85@yandex.ru

The article is devoted to the different ways ofrtierological vocabulary activization at professiolaiglish lessons in a non-
language higher educational establishment. Theifgpicof the article is as follows: practical neatal is presented by the ex-
ample of oil and gas branch terminology. In théckrtsuch types of exercises as conditional-speeahsformational and com-
municative ones and playing techniques are predente

Key words and phraseserm; terminology; imitation; transformation; repiuction; skills.

VK 1751

Cmambs nocsesauena npodieme ceMaHmurku umeH cOOCMBEEeHHbIX TUUHBIX, A MAKHCe 0COOEHHOCAM UX (YHKYUOHU-
POBaHUAL 8 XYO0HCECMBEHHOM meKcme, 20e pedIusyomces pasHo2o pooa koHHomayuu. OchosHoe HUMaHue 8 pabo-
me agmopul y0enaom (oHO8bIM 3HAHUAM KAK OMPAXCEHUIO KYIbMYPHO20, HAYUOHATLHO20, COYUANBLHO20, UCOPU-
4ecK020 3HAHUS YeN08eKa O camom cebe.

Knroueswvie cnosa u d)paS’bl: (bOHOBI)IG 3HaHWs, KOHHOTATUBHBLIC 3HAYCHUS; aHTPOIIOHUMHUYECKAsl HOpMA, aKTyaau3a-
1A HallMOHAJIbHBIX KOHHOTaIII/[ﬁ B XyH0>XECTBCHHOM TEKCTE, KyHLTypHO'STHMOHOFH‘ICCKI/Iﬁ u I/ICTOpI/I‘IeCKI/Iﬁ KOH-
HOTAaTHUBHBIC KOMIIOHCHTBI.

Exena BaagumuposHa lllepcriokoBa, Anekceii AnatonbeBu4 Kosnecunkos, Anapeii Ilerposuy Iepechinknn
Kagpeopa nemeyroeo szvika, Kageopa denosoeo unocmpannozo sizvika, Kagpeopa 6mopozo unocmpanno2o s3vika
Beneopoockuii cocyoapcmeenubiii ynusepcumem

sherstjukova@bsu.edu.ru, kolesnikov@bsu.edu.resBgpkin@bsu.edu.ru

HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBINA ACITEKT ®YHKIIMOHUPOBAHNS UMEH COBCTBEHHBIX
(HA MATEPHAJIE HEMELIKOI'O SI3bIKA)®

Hecmotpst Ha TO, 9T0 MMeHa coOcTBeHHbIE nuHble (nanee MC) He MMEIOT MOHATHHHOIO 3HAYECHHS U SBJISFOTCS
0COOBIMH COIMAJIbHBIMKM 3HAKAMH, TEM HE MCHEE HHYTO HE CTOUT TaK OJM3KO K YEIOBEKY, KaK €ro COOCTBCHHOE
umMsi. YeloOBeK UMEHYET CPeM OKPYKAMOIIETO MHUpa B MEPBYIO 0YEPE/ib TO, YUTO OCOOCHHO BAXKHO JJIsl HETO U HEOO-
X0AuMO JUIst KoMMyHuKauu. IC compoBokIaeT 4eIoBeKa MOBCIOy Ha MPOTSHKCHUU BCEH ero sxu3Hu. OHO SBIISCT-
CA «BEpKaJIOM», B KOTOPOM OTPAXKAIOTCSI BCE CTOPOHBI ICHCTBUTEIBHOCTH, HETIOCPEACTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aHHOM
¢ yenoBekoM. DOHOBBIC 3HAHUS, 00PA3YIOIIUE JCKCHYCCKHUI (POH, - 3TO OTPAKECHUE KYJIHLTYPHOTO, HAIIMOHAIBHOTO,
COILMANILHOTO, UICTOPUYECKOTO 3HAHUS YelloBeka 0 caMoM cebe. B cTpykrype 3HaueHuss IC oHU HaXOmsT BBIpaKe-
HHE B CEMaHTUYECKUX JIOJISAX, MOCIEIHUE COCTOSAT M3 Pa3HOTO poJia KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHHUU SMOIMOHAIBHOTO,
COIMAITLHOTO, PEATBHOTO M aCCOITMATHBHOTO XapaKTepa.

N3BecTHO, YTO colMalibHBIC, KYJIbTYpHBIC, HCTOPUYECKHE, HAIlMOHAIbHBIe KoHHOTaruu MC, nx Mmogemu u dop-
MYJIbI 3aKPEIUISIOTCS B CO3HAHUM HOCHTEIIEH A3bIKAa B BHJIE aHTPOINIOHUMHYECKOM HOpMBI [1, ¢. 5]. Ee MoxHO pac-
CMaTpHBaTh KaK COBOKYITHOCTh OCBOCHHBIX HOCHTEJIEM S3bIKa MPAaBHJI, OTPAKAIONIUX 3aKOHOMEPHOCTH OpraHu3a-
uun u pyskponupoanus VC. 3HaHUEe aHTPONOHUMHYCCKOW HOPMBI COCTABIISICT YaCTh MPArMaTHYCCKUX (HOHOBBIX
3HaHUil yenoBeka. Hopmel ynotpebnenns MC B Toi WM MHOM CUTyallMd OCBOCHBI HOCUTEIISIMU sI3bIKAa U 3aKpeEILie-
HBI B MX CO3HAHHWU B BUJE KOHIICNITOB, KOTOPHIC BKJIIOYAIOT B ce0s 00IIUE MpeacTaBieHUus 00 o0beMe, cocTaBe U
CTHIIUCTHYIECKON CTPYKTYpPE HAIIMOHATHHOTO aHTPOIIOHUMHUKOHA, TUCTPUOYIIMH OTJCIIEHBIX €r0 CIHMHHMII, SJICMCHTOB
U MOJICJICH B Pa3JIMYHBIX COIMATBHBIX FPYIIAX U B Pa3HBIX YacTAX 3eMJIH; IPEACTABICHUE O COLUAIBLHO O0YCIIOB-
JICHHBIX TPAJUIUSAX HApCUYCHUS W HEO(DUIMATHHOTO OOpAIICHUS; MPEICTABICHHE O COBOKYITHOCTH COILUAIBHO-
cTpaTHu(HUKAIMOHHBIX TOJCUCTEM OOpalleHnii 1 IMEHOBAaHUM, a TaKXKe O MPaBWJIaX WX WCIOJIb30BAaHUS B TOW WU
uHO# cutyarmu: cp.. Stanislaus Bidner, Stanislaus, Stani, Stanislausatieser Bidner, Herr Budn§r]. Akrya-
JU3ands TOW WIA MHOW CEMaHTHYECKOH JTOJIM WJIM OTCTYIUICHHUE OT HOPMBI MPUBOMIAT K TOSIBIICHUIO JOTOJTHUTEb-
HbIX KoHHOTanui y UC, a, creoBarenbHO, M K €r0 YaCTUIHOHN WITH TIOJTHOW amneIsITHBAIIUH.

© lepctrokosa E. B., Konecuukos A. A., [Tepecsmnkua A. I1., 2010



228 M3patenbctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

Hanwnume counanbubix koHHoTanuit y MC cBsizaHo ¢ pacnpeaeneHueM poieii B obmmectse. CyliecTByeT pas3iiny-
Hasl TEPMHUHOJIOTUS JUTS UX 0003HaueHus . «cormanbHoe mose MC» [2, c. 339], «onuanbHuo 3HaunMas HHOOPMAILHSI»
[4, c. 55], T.K. 4eIOBEK B 3aBHCUMOCTH OT BBIIOJHAEMON UM COILMAIBHOM POJIM MOXKET OBITH JJISI KOTO-TO O(HIIU-
AJTBHBIM JIUIIOM, POACTBEHHUKOM, MOJIOJIBIM HII CTAPBIM, BPArOM WIIM IIPOTUBHUKOM.

HanmonansHple KOHHOTamy NOsBIIIoTes y MIC BeencTBHE TOTO, YTO y KaXKIOW HAIIMK CYIIECTBYIOT CBOM aH-
TPOITOHUMHUKOHBI, COOTBETCTBYIOIINE HAITMOHAIHHBIM, KyJIbTYPHBIM M JTMHTBUCTHYECKUM TpaauimsaM. Ceitgac, Oma-
roZaps Mporeccy WHTETPauy CTpaH EBpOmBI B eqiHOE COOOMIECTBO, TECHBIM CBSI3IM MEXAY JIOABMH Pa3HBIX Ha-
HOHANBHOCTEH MPOUCXOAUT “pa3MbIBaHHE” HAIIMOHAIHLHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHUS JIMIHBIX UMEH PEeajbHOTO aH-
TponoHUMUKOHA. Tak, HampuMep, B ['epMaHiu HEMIBI JUIT UMEHOBAHMS CBOMX JIETCH YacTO UCIIOJB3YIOT UMCHA,
TUIWYHBIE JUIS APYTUX HalHMOHalIbHOCTEH, cp.: Soeren, Natascha, Marco, Sascha, Daniel, Jeanatietf] Katjau
npou. [6, S. 130].

BMmecte ¢ TeM akTyanu3anus HAIMOHAIBHBIX KOHHOTALMN B XyIIOKECTBEHHOW JIUTEPATypE SBISCTCS Ba)KHBIM
CPEeICTBOM B peaiu3auuu 3ambiciioB aBtopa. K mpumepy, B UC Lowensteimakryanusupyercsi eBpeiickuil Hauuo-
HAJIBHBIA KOMITOHEHT. MBI HAXOJUM 3TOMY MOATBEPXKACHUE Y pa3HbIX aBTOpPOB: Y A. 3erepc 3to UC HOCUT Bpau-
espeii: ,Der Vater von dem Kind hat ihr verboten, dass mienLéwensteingeht”... Der Alte sagte: ,Als ob es kei-
nen anderen Arzt gabe.“ Der andere sagte gleichgnijBie sind ja auch hier.” ,Ich? Ich war aber aucéchon bei
allen anderen, beim Dokt@chmidt,beim DoktorWagenseilpeim DoktorReisinger,beim DoktorHartlaub®. To-
BOpAIINE HU Pa3y HE HA3BaJIM HAIIMOHAIBHOCTH JIIOACH, HOCSIMX ynoMuHaemble umu MIC, TeM He MeHee Bce Tpe-
KpacHO MOHSUIM APYT Apyra, npuberas mis nepenadn cMmbiciaa Tousko Kk C. U eciaun pamunus Léwensteinsocrpu-
HUMAEeTCs KaK eBpeicKas, To (haMUINH MepeuncisieMbIX Bpadeil - Kak 9UCTO HEMEIKHUE.

V I'. Mo6cra Takyro xe pamumuio HocHT cTapheBuuk-espeit: Ein Handwagen mit Geriimpel, davor im schwar-
zen Kaftan deAltwarenhéndler Samuel Léwenstein.

B pa3sroBopHOM ymoTpeOIeHHH ¢ TOH Ke caMoil HalMOHATbHOW KOHHOTaluel ucnosisdyercs MC Ignatz Bubis
4acTO B COYCTAHHUHM C TUTYJIBHBIM ciioBoM Herr, cp.: Herr Ignatz Bubis

KyJnbTypHO-3TUMOJIOTHYECKUI KOHHOTATHBHBIA KOMIOHEHT B 3HaueHuH MC CBsi3aH ¢ TAKUMH MOHATUSIMH, KaK
4aCTOTHOCTh, PAPUTETHOCTh, Oaro3Byune, Moaa. ITH (HAKTOPBI YACTO CTAHOBATCS pelraromuMu i nepexona MC
B IMEHA HapHIATeIbHBIC M Y3yallU3alliy UX B s3bIKe. Hanmpumep, 9acTOTHOCTD YIIOTPeOIeHHS TOTO WIIH WHOTO JIMY-
HOTO UMCHH IPUBOTUT K TOMY, YTO OHO BOCIIPHHHUMAETCS HOCHTEISIMH S3bIKa KaK THIH3UPOBAHHOE, 00JIagaromniee
o0IMMH pU3HaKaMu. Pe3yabpTaThl onpoca HHGOPMAHTOB MOKa3ald Hajauuue clenyromux 3Hauenuid y UC: Fritz,
Hans (Heini/Hanno), Michel (Musik-Michel, Opel-Milh Uli, Lisei, Lieschen rnynsie, Henanekue mogu. Y UC
Trudchennomumo 3nauenns dimmlichcymectsyror unble, npucynre TobKo emy: alte Tante, langsam, tantenhatft.
UC Susiacconmupyercst y HOCHTEIEH sI3bIKa ¢ Mpu3HaKoM ,blaudugig” u umeer 3HadeHue ,JerkoBepHas”, , HAUB-
Has". UC Manfred Mani) o3nauaer ,3amaBaka” u npod. [loutu Bce 9TH 3Ha4YeHHs 3aQUKCHUPOBAHBI B CIOBAPsX, YTO
JIOKa3bIBaeT (DAKT MX MMOJHON ane/UIATHBALUY U y3yalu3alluu B si3bike. B cienyroniem npumepe UC Heini ymorpe6-
nsieTes B 3HaYeHuu “mypadok”: ,Was lachste dennbeini, freust du dich wohl auf Ostern?* Die mussen abanz
schén dumm sein, denn erstens heisst Adam nicmi, Heid zweitens freut er sich Uber etwas ganz @wde
[5,S.72].

C damunusiMu fesia 00CTOSAT HECKOJIBKO MHAUe. DTO CBS3aHO C TEM, UTO, BO-TIEPBBIX, (DAMIIINI B KOJMICCTBECH-
HOM OTHOIICHWH HAMHOTO OOJIbIIIE, YeM JIMYHBIX HMEH; BO-BTOPHIX, OHU MOSBIIIMCH 3HAYUTEIFHO TO3KE ITOCIIETHUX
(mmunbIe HMeHa Havamu cBoe passurue emie ¢ VII-IV BB. 10 H.3., a hamumu yums ¢ XlI; B) B-TpeThux, oHU 00pa-
30BAJIMCh U3 TaK Ha3bIBaeMBIX MPO3BUIIHBIX 1IC, KOTOpEIe IEPBOHAYATIHHO COJEPKAIN HHPOPMALIUIO O TIPOUCXOXK-
JIEHUW HOCHTENS IMEHH, O MECTE €TI0 PpOXKIeHUs, mpodeccruu U T.1. ITOT (aKT MO3BOJSAET YTBEPKAATh 00 OTHOIIIE-
HUSIX OMOHMMHUHM MEXIy MMEHAMH HApPUIATeIbHBIMU M COOTBETCTByIOIMMH uM (amunusmu: Schulze, Meier,
Mdiller, Fiedler, Fischer; Schmidt, Kramer u.aru gamuniu umeroT ,ipo3pavnbie” anejuIsSTUBHbIE OCHOBBI, Ye€pe3
KOTOPBIC ,[TIPOCBCUMBACT ANCIUISTUB, MMOCTYKUBIIMNA OCHOBOH IS CO3/aHUs TOHM WM WHOW (pamuianu. ITa ,Ipo-
3pavyHOCTh”, TecHas cBs3b VIC ¢ MMCHAMU HapHUIATCIbHBIMU JCNIACT UX ,HEKEIaTCIbHBIME ISl HOCUTEICH A3bIKa
(oHHM BOCIIPUHUMAIOTCS KaK HEOIaropoaHbie, OObIICHHBIE, CITUIIKOM YacTOTHBIE). MI3BECTHO, YTO YeNOBEK, C OJHOU
CTOPOHBI, CTPEMHTCSI MaKCUMAJIbHO MHAWBUlyalIn3upoBaTh 3By4aHue cBoero MC, 4ToObl OHO OTIMYAIOCH OT JpY-
TUX. OTO OOBSACHSAETCS T€M, UTO ,Mpo3padHbie” ocHOBHI MIC yaiie Bcero moaBepraioTcs TUITU3AIUN W IPUITHCHIBA-
HHUIO UM ompeneneHHbIX 4epT. C apyroit croponsl, UC He MOMKHO BOCTIPHHMMATHCS KaK CIHIIKOM BbIIypHoe. U3
MIPOU3BEACHUH XYI0KECTBCHHOH TUTEPATyphl B (PaKTOB IIEPEHMEHOBAHIS B PEaIbHON aHTPOITOHUMHKE MBI HaOIIIO-
JlaeM CIIeAYIONIYI0 KapTHHY: BMECTO OOBIJEHHO 3BydJanInX GaMuInid BRIOUPAIOTCS HEOOBIYHO 3BYJAIUE TICEBIOHM-
Mmel: BMecto UIC Meier-Beloni(y storo UC uacro usmensercs rpapuueckoe Hamnucanue Mayer/Meye), BmecTo
Papa Pdschel - Paule Ponderabilusiecto Stanislaus Bidner - Lyro Lyringmecro Julius Salzer - Julius Salaire,
smecto Elli - Elly [7].

B nekcuueckom ore MIC MoryT akTyanu3upoBaThCs M KYJIBETYPHO-HCTOPHYECKUEC KOHHOTANUU. [lomynsipHOCTh
L, Hocsimx To min uHoe VIC, coObiTHE, CBSI3aHHOE ¢ KaKOW-JIMOO JIMYHOCTBIO, TAKXKE CKa3bIBAIOTCS Ha Mpolecce
ux anemstuBaiuu. Takue C HAa3bIBAIOTCS MMEHAMU C WHAUBUIYaIbHO-COObITHITHBIMU KOHHOTaIUsiMU (MC ¢ akc-
TpaIMHIBUCTHUYECKOW MH(pOpManueid). Bmecte ¢ MX yHoOMHHAaHHEM aCCOLMHPYETCS KOMIUICKC [PU3HAKOB, TPHCY-
mux HocuTeaaM tux MC.
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Brinensiemsre y C npu3Haky BceM XOpOLIO M3BECTHBI, YTO MO3BOJIIET CHAENAaTh MX IMOCTOSHHBIMUA M yCTOWYH-
BBIMH U IIEPEHOCUTh Ha APYTHUX JIIOJCH U Jake Ha )KMBOTHBIX (rociie BTOpoi MupoBoit Boiiubl UC Anoned B ABCT-
pHM HMEHOBAIKCH JIHIIIG 3JIbIe COOAKH, a JIFoIeii BOOOIIE MOYTH MepecTany Ha3biBaTh 3TUM nMmeHeM). C ¢ nHnuBH-
ITyaJTbHO-COOBITHHHBIMU KOHHOTAIMAMH 4aie, yeM VIC 6e3 JONOTHHUTENbHBIX KOHHOTAINN, YIOTPEOISIOTCS Hepe-
(epeHTHO, T.€. OTCHUIAIOT HE K HEKOTOPOMY JIHIY, & HHYOPMHUPYIOT O KAKHX-TO OCOOCHHOCTSX TOTO MIJIM WHOTO JIH-
1A WJIM COOBITHSA, ¢ HUM CBsi3aHHBIX [3, ¢. 102]. s HopManbHOoro GpyHKinoHupoBanus takux MC B peun He HYKHO
COO0O0IIATh JOMOJIHUTENbHYI0 HH(GOPMALIUIO B TIPEJI- MIIM HOCTTEKCTE (YTO OOBIYHO AenacTcs npu ynorpebnennu NC
0€3 IOMOJIHUTENBLHBIX KOHHOTAIMI), Cp. B PYCCKOM sI3bIKe: Ha uyoicozo nene y nac natidemes ceoui simun. Hocurenu
HUC “Tlene” u “SAumn” X0pOLIO U3BECTHBI IIUPOKOMY Kpyry nuil (Mo KpaiHel Mepe, GyTOONbHBIM OOeIbLINKAM),
YTO COOTBETCTBCHHO IMO3BOJISICT MPUIMCHIBATH UM 3HAYCHUS “OJICCTANICTO Hamagaomero” U “TaJaHTIMBOTO Bpara-

ps”.

TakuM 00pa3oM, y4eT HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH TPaAWIMM, YMEHHE HM3BIEKAaTh JONOJIHUTEIbHYI0 MH(pOpMA-
uto, kortopas npuBHocutcs B MIC 3a cueT NOMOJHUTENbHBIX KOHHOTALMH B MPOLECCE MEXKYIbTYPHOTO B3aHUMO-
JIEMCTBHS, CTAHOBHUTCS 3aJI0TOM YCHELTHOTO OOILCHUSI.
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NATIONAL-CULTURAL ASPECT OF PROPER NAMES FUNCTIONING
(ON THE GERMAN LANGUAGE MATERIAL)
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The article is devoted to the problem of persomappr names semantics and to the peculiaritiebeif functioning in fiction
text where different connotations are realized. &hthors pay special attention to background kndgéeas the reflection of
cultural, national, social and historical knowleagea man about himself.

Key words and phrasedackground knowledge; connotative meanings; aptimomical norm; national connotations actualiza-
tion in fiction text; cultural-etymological and Igical connotative components.

VJIK 378

Cmamus noceaujena npooieme Gopmuposanusi IMHOKYIbMYPHOU MOJEPAHMHOCIU Y CIYOEHINO08 MEXHUYECKUX 8)-
308 6 npoyecce U3V4eHUss UHOCMPAHHOZ0 A3bIKA. AHATUZUPYEMCst RPAKMUKA (QOPpMUPOBAHUS IMHOKYAbIMYPHOU MO-
JIEPAHMHOCIU Y OVOVUUX UHICEHEPO8 C UCNOAb30BAHUEM OUOAKMUYECKUX, 80CHUMbBIBAIOWUX U PA36USAIOWUX
Gynxyutl unocmpanno2o asvika. Ilpedcmaenen KOMNAEKC HEOOXOOUMbBIX Neda202uteckux yCcio8ull, NpugeoeHvl
0606wennble pe3yibmamyl No UX pearu3ayuul.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: negarornyeckue ycioBusi; STHOKYJIbTYpHas TOJIEPaHTHOCTh, YOPMHUPOBAHNE ITHOKYJIb-
TypHOU TONEPAHTHOCTH; MPOLECC U3YUEHHUs] HHOCTPAHHOIO S3bIKA.
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HNEJATOTUYECKHE YCJOBUS ®OPMUPOBAHUS DTHOKYJIbTYPHOM TOJEPAHTHOCTH
Y CTYJIEHTOB TEXHUYECKOI'O BY3A B IPOLIECCE U3YUEHUSI UHOCTPAHHOT O SI3BIKA®

[Ipoucxonsmue B MUPE COIMATIBHO-YKOHOMHUYECKHE MPOIECCH, HAYYHO-TEXHUIECKHH TPOTPECC CIIOCOOCTBYIOT,
C OJJHOH CTOPOHBI, MHTEHCHBHOMY Pa3BHTHIO M COBEPIIICHCTBOBAHUIO MEKKYIBTYPHON KOMMYHHUKAITIH, COMKEHHIO
KyJbTYp, 9THOCOB, HallWi, C JAPYrol CTOPOHBI, BIEKYT 32 COO0N BO3HUKHOBEHHE HOBBIX NMPOTHBOPEUHUN IS MEK-
KYJbTYPHBIX HHTEPAKIUH.

© Sxosnesa O. B., 2010



